
Chambre des Représentants. 
SÉANCE ou t 7 ÜÉCKl\Ull\E -i 907. 

Projet de loi sur l'emploi de la langue 
flamande en matière répressive 
dans l'arrondissement de Bru 
xelles (l). 

Ontwerp van wet op het gebruik van 
de Vlaamsche taal in strafzaken in 
het arrondissement Brussel (-l ) . 

••• 
I. AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR 

M. BORBOUX AU TEXTE ADOPT.11: AU 
PREMIER VOTE. 

ART. 3 

1. - Ajouter après le paragraphe 3 
de l'article 3 le texte suivant ; 

Les dispositions de cette loi sont 
rendues · éqalement applicables à la 
langue allemande dans la partie alle 
mande du pays. Un arrêté 1·oyal dé- 

. terminera les communes de langue 
allemande. 

IJ.· - Ajot.Jter à la fin de l'arti 
cle 3 le texte suivant , 

Dans les arrondissements d'Arlon, 
de 1Veu(chatcau et <ie l'e1·viers1 les 
Chambres correctionnelles des tribu 
naux de première instance devront 
toujom·s comprendre des magistrats 
connaissant la langue allemande. 

1. AMENDEMENTEN DOOR OEN HEER 
DORBOUX JNGEDŒND OP DEN TEKST 
IN EERSTE LEZING AANGENOMEN. 

Aur , 5. 

1. - Na het 311• lid van dit artikel 
den volgenden tekst toe te voegen : · 

De bepalingen van deze wel zijn 
insgelijks van toepassing op de 
Duitse/te taal in het Duitsclt gedeelte 
van het land. Een ko11iidclijk besluit 
bepaalt welke qemeeute« uiorden 
beschouwd als Duitsch sprekende. 

ll. - .Aan tt slot van artikel 3 den 
volgenden tekst toe te voegán: 

ln de arrtmdissementen Aarlen, 
Neufchateau en Vûviers moeten er 
in de boetstrnffelijke kamers der 
rechtbanken mn eersten' aanleg àllijd 
maqislraten zitten die de f!uitsclte 
taal machtig zijn. · 

A. Boasoux. 
LIMBURG. 

(i) Proposition de lol, n° 195 (session 
de-190~-i906). 

Bapport, n• i48 (session de 1906- 
1901.) 

A mendements, n°• 2ö, 27 et_ 60·. 
'l'ex te adopté au 1 •r vote, n° ö6. 

(l) Wetsvoorstel, nr -l93 (zittingsjaar 
1905-1906). . 

Yerslag, nr t48 (zittingsjaar. :1906· 
1907). 

Amendcmenteü, n1'$ :21>, 27 en 60, 
Tekst aangenomen bij de -t•t• stern 
ming, nr öô, 
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11 •. ;A~NDEMENT PRÉSENTÉ PAR,· 
l\f. JANSON. 

Remplacer l'article 7 du· projet tel 
qu'il a été adopté au premier vote 
par la disposition suivante: 

ABT. 7. 

Lorsqu'un accusé sera renvoyé 
devant la chambre des mises en o,ccu 
sation, huit jou,·s au moins avant 

_que le dossier ne soit soumis à celle 
ci, son président ou le conseiller 
qu'il aura délégué interpellera l'ac 
cu~é de dëelarer s'il a fait choix 
d'un. conseil. 

u. AMENDEMENT DO:OR · J)EN!. 'HEEl\ 
-JANSON INGEDIEND;. . . 

Artikel 7 van het ontwerp, zooals 
het in eerste lezing is aangenomen, 
door de volgende bepaling te ver 
vangen: 

· Si l'accusé n'a pas fait choix d'un 
conseil, le président lui donnera 1.m 

avocat d'oUice, capable de le défen 
dre dan« la la119ue dont l'accusé s'est 
servi dans ses iuterroecaoires, 

Dans les trois jours au plus tôt à 
partir de cette première comparu- 
tion ; l'accusé assisté de son conseil · 
comparaitra de nouveaH devant le 
p1.'é.sidenl de la chambre des mises 
en. accusation et désignera la langue 
dans laquelle il veut que sa défense 
soit présentée. 
L'accusé m! pourra ultérieurement 

nvenir .~ur celle désignation. 
Il sera tenu. acte, sous peine de 

nullité-de l'occomplissemeni des for 
malités ci-dessus. 
Le paragraphe premier de l' arti 

cle 294 du code d'instruction crimi 
nelle est abt'ogé. 

·Ant. 7. 

WanneP,r een beschuldigde is ver 
wezen naar de Kamer »an inbe 
sclmldigingstellirig) moet, ten min 
ste acht dagen voordat haar de 
stukken medegedeeld worden) luiar , 
voorzitter of de door hem aange- 

' uiezen raadsheer den beschuldigde 
vraeen of hij een raadsman liee] t- 
9ekozen. 

111dien de beschuldigde geen raads- 
· man heeft geko.zen) uiijs! de voor 
zitter Item een advocaat vau ambts- · 
we9e aau, in staat de ve1·dediging 

· voor le dragen in de taal dooi· den 
beschuldigde gekozen bij zijne onder- 

• vragingen. 
Op .zijn vroegst drie dagen ·na 

deze eerste vèrsclujninrj) »erschijtü 
de beschuldigde~ door zijn rtuuls 
man bUgeslaan)andermaal voor den 
vcorziuer der Kamer.van inbeschul 
digingstelling en »erkloart in u.elke 
taal hij wil verdedigd worden. • 

De beschuldigde kan deze »erkla 
ring later niet meer »ertuuleren. 

Het orrvullen van bovenstaande 
f ornuiliteüen wordt op straffe van 

. nietigheid vastgesteld. 
11<:t ! ste lid van artikel 294 van 

het !// et boek van strafvordering 
uord! inyetrokke11. 

Paul ,JANSON. 
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Ill. AMENDEMENT PRÊSE_NTÊ PAR 
M. VAN DER LINDEN. 

ABT. 5. 

Le soussignê propose d'ajouter à 
l'article 8 un alinéa final ainsi conçu: 

l l en sera de même des magûtrats 
composant la Cour d'assises, dam 
les quatre provinces ci-dessus dési 
gnées, et dans celle du Brabant 
quand la procéd1we ie {era en langue 
flamande. 

lil. AMENDEMENT INGEDJBND DOOR 
DEN HEER VAN OER LlNDEN. 

ARTIKEL 5 .. 

De ondergeteekende stelt voor, de 
volgenc:te slotalinea aan artikel 8 toe 
te voegen: 

Hetzel/de geldt voo,· de mnqistra 
ten waaruit, in de vier hierboven 
aangewezen provinciën en in de pro 
»incie Brabant, het assisenho] is 
samenqeeteld; wanneer de rechtsple 
ging in de Flaamsche taal geschiedt. 

.J. V Al'f DER LINDEN. 


